
Всем доброе утро! Сегодня первого апреля, и в России, как и во многих других странах, отмечают 
День Дурака.
Слоган, сопровождающий этот день, «Первого апреля никому не верю». Так можно отвечать любому 
человеку на любую его реплику, потому что в этот день крайне велика вероятность, что человек 
шутит, прикалывается, "вешает лапшу на уши" или «заливает». 
Для меня лично, как человека который «шуток не понимает», первое апреля ­ день напряженный. Я 
все время и отовсюду жду подвоха. А это, знаете ли, очень выматывает. Но, можно сказать, что мне 
еще повезло, что я не учусь и не работаю, потому что основные шутники претворяют в жизнь свои 
«коварные замыслы» как раз­таки в учебных заведениях и на рабочих местах.
В школе могут пустить, например, по классу записку следующего содержания: «О Боже, посмотри на 
потолок, там большое кровавое пятно». И все один за другим начинают задирать голову к потолку. 
Самая популярная шутка, и не только в школе, «ой, а у тебя вся спина белая». И человек начинает 
крутится, пытаясь увидеть свою спину, а все окружающие при этом падают от смеха.
А сейчас с повсеместным распространением телефонов все большую популярность набирают 
телефонные приколы. Звонишь по незнакомому номеру и говоришь: «Добрый день, а Петю можно к 
телефону?». Вам отвечают, что таких тут нет и кладут трубку. Тогда ваш друг звонит по этому же 
номеру и говорит: «Здравствуйте, а я Петя, мне кто­нибудь звонил?». 
Одним словом, юмор своеобразный.

При этом я не могу сказать, что я не люблю посмеяться. Очень даже люблю. Просто вот такие шутки 
не в моем стиле. Думаю, что по­английски это как раз­таки они называются practical jokes.

А вы любите шутить? Подшучиваете над кем­нибудь 1 апреля? 

Хотелось бы пояснить некоторые фразеологизмы, которые я употребила в свое рассказе.
шуток не понимает ­ это устоявшееся выражение. Обратите внимание на порядок слов. Можно 
сказать и «он совсем не понимает шуток», но тогда получится немного другое значение. "Он/она 
шуток не понимает» говорится обычно с иронией, и как раз­таки в шутку, про такое человека, до 
которого «долго доходит», который «тупит» ­ расскажешь ему шутку, анекдот и тишина, а потом через 
две минуты взрыв хохота. Про таких еще говорят «доходит как до жирафа». И в этих выражениях нет 
особо ничего обидного, то есть шутник просто сообщает всем остальным, что вот, мол, Вася у нас 
такой, хороший малый, только шутки до него долго доходят.
А фраза «он совсем не понимает шуток» ­ скорее просто констатация факта, без какой­либо 
положительной или отрицательной оценки.
«Прикол» ­ разговорное словечко, синоним «шутки», «выходки», «насмешки». Поищите в ютьюбе 
видео под названием «Прикол на (свадьбе, над спящими, на рыбалке и т.п.). Кстати о приколах над 
спящими. В детских лагерях дети очень любят обмазывать друг друга по ночам зубной пастой, или 
класть что­то мерзкое в обувь, или тихонечко, пока человек спит связать ему ноги. Представляю, как 
весело проснуться с зубной пастой на лице и связанными ногами… Вот это называется 
прикалываться (я лично такие «приколы» называют форменным издевательством; понимаете да, 
почему про меня говорят «она шуток не понимает» ?))
А вы понимаете?


